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Raumverschwendung gewesen, wenn man jede der drei 
Haupthss. wörtlich abgedruckt hätte. Auch Duchesne ist 
hier von seinem Principe abgewichen und hat eine Aus­
gabe versucht und uns so den Massstab zur Beurtheilung 
geliefert, was er als Herausgeber zu leisten versteht. Ueber 
seine Grundsätze unterrichtet er den Benutzer in zwei vor­
gedruckten Zeilen: ‘Quas recensui ad fidem trium prima­
riorum codicum, maiori, ut oportuit, habita ratione libri 
Epternacensis, qui etiam in hoc ceteris magis commendatur’. 
Er hat also bei seiner Text-Recension E mehr als die an­
deren Hss. berücksichtigt, und man wird dies Princip 
billigen, wenn es nicht so ausgelegt wird, dass man E ab­
druckt und die Lesarten der anderen Hss. in die Fuss­
noten setzt. Denn es ist stets zu bedenken, dass der 
Schreiber von E ein Liebhaber der Kürze war und auch 
durch Unachtsamkeit Worte übersprungen hat. Jedenfalls 
wird mir jeder zugeben, dass zur Durchführung des Du­
chesne’schen Princips eine ganz genaue Vergleichung von 
B die Vorbedingung war. Sehen wir nun, wie ihm die 
Herstellung des Textes in der neuen Ausgabe gelungen ist.

S. LXXXII.
Z. 4 devenire] ohne Variante Duch.; de(i)venisse EWP 

und so ist zu schreiben.
Z. 14 Constantius] ohne Variante Duch.; die richtige 

Lesart Constantinus steht aber in EW, welchen sich 
jetzt die von mir gefundene Hs. P, die Verwandte 
von B, anschliesst.

Z. 27 perennem nostrae parvitatis [nomen Zus. WBP] me­
moriam [habiturum Zus. WBP] fore credentes. Der 
Ausdruck nostrae p. nomen ist echt und die einge­
klammerten Worte hätte Duchesne aus den anderen 
Hss. in den Text setzen müssen.

Z. 29 plus quam octingentorum [et nongentorum milia 
fehlen in E, gehören aber in den Text] martyrum 
nomina.

Z. 34 unus pro omnibus] ohne Variante Duch.; u. de o. EW 
und so ist zu verbessern.

Die Collation der Haupt-Hs. E war also so mangelhaft, 
dass sich bei der Nachlese auf der einen Seite, die noch 
nicht einmal ausgefüllt ist, noch an 3 Stellen aus der Hs. 
der Text verbessern liess; die nicht wenigen Irrthümer in 
den Varianten der anderen Hss. lasse ich hier ganz bei 
Seite. Er ist aber auch seiner Haupths. in ganz mecha­
nischer Weise ohne Sinn und Verstand gefolgt, und ich 


